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pRECAUÇÕEs IMpORtANtEs
Ao utilizar aparelhos elétricos siga sempre as precauções básicas de segurança 
incluindo as seguintes:

•	 LEIA	TODAS	AS	INSTRUÇÕES	ANTES	DE	UTILIZAR	SEU	LIQUIDIFICADOR.		
	 GUARDE-AS	PARA	FUTURA	REFERÊNCIA.
•	 Verifique	que	a	voltagem	de	eletricidade	na	sua	casa	corresponda	a	de	seu	
eletrodoméstico.

•	 Para	proteger-se	contra	o	risco	de	descargas	elétricas	nÃo	mergulhe	o	aparelho	em	
água	ou	outros	líquidos.

•	 Solicita-se	supervisão	estrita	quando	se	utilize	este	ou	qualquer	outro	aparelho	
próximo	a	crianças.

•	 Desconecte	o	liquidificador	da	tomada	elétrica	quando	não	esteja	em	uso,	antes	de	
colocar	peças	e	antes	de	limpá-lo.

•	 Evite	o	contacto	com	peças	móveis.
•	 não	utilize	qualquer	eletrodoméstico	que	tenha	a	tomada	ou	fio	danificado	ou	gasto,	
ou	depois	que	o	aparelho	tenha	apresentado	falhas,	caído	ou	sofrido	qualquer	outro	
dano.	Leve	o	aparelho	ao	Centro	de	Serviço	Autorizado	Oster®	mais	próximo	para	sua	
inspeção,	reparação	elétrica	ou	mecânica,	ou	ajuste.	

•	 O	uso	de	acessórios,	incluindo	frascos	para	embalar	não	recomendados	pelo	
fabricante,	pode	ocasionar	lesões	pessoais.

•	 não	utilize	seu	liquidificador	ao	ar	livre.
•	 não	deixe	o	fio	elétrico	pendurado	pela	borda	da	mesa	ou	da	bancada,	nem	que	entre	
em	contato	com	superfícies	quentes,	incluindo	estufas.

•	 Mantenha	as	mãos	e	os	utensílios	longe	do	copo	em	funcionamento	para	reduzir	
o	risco	de	lesões	pessoais	graves	ou	danos	ao	liquidificador.	Pode-se	utilizar	uma	
espátula	de	borracha,	porém	deve-se	usá-la	somente	quando	o	liquidificador	não	
esteja	funcionando.

•	 não	utilize	um	copo	de	liquidificador	que	esteja	quebrado	ou	lascado.
•	 não	utilize	a	lâmina	quando	as	aspas	estejam	quebradas,	partidas	ou	frouxas.
•	 Para	reduzir	o	risco	de	lesões,	não	coloque	nunca	as	lâminas	na	base	sem	fixar	
adequadamente	o	copo.	As	lâminas	são	afiadas.	Manipule-as	com	cuidado.

•	 Coloque	o	liquidificador	para	funcionar	sempre	com	a	tampa	acoplada.
•	 Ao	liquidificar	líquidos	quentes,	levante	a	lingüeta	localizada	na	tampa	do	copo	e	
deixa-a	levantada.	nÃo EnCHA	o	copo	do	liquidificador	acima	da	metade.	Comece	
a	processar	sempre	na	velocidade	mínima.	Mantenha	as	mãos	e	qualquer	outra	parte	
do	corpo	exposta	distante	da	abertura	da	tampa	para	prevenir	possíveis	queimaduras.	
O	copo	se	aquecerá	devido	ao	conteúdo	quente.

•		Aperte	firmemente	a	rosca	da	lâmina.	Podem-se	provocar	lesões	caso	as	lâminas	em	
movimento	fiquem	expostas	acidentalmente.

•	 Não	deixe	o	liquidificador	desatendido	enquanto	esteja	em	funcionamento.
•	 Para	desconectar	o	fio	gire	o	controle	para	a	posição	de	apagado	e	em	seguida	
retire-o	da	tomada.
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•	 Caso	o	copo	esteja	rachado,	não	o	utilize.	Ele	poderia	quebrar-se	durante	o	
funcionamento.

•	 Não	utilize	este	aparelho	para	outros	fins	distintos	aos	recomendados.
•	 Este	aparelho	elétrico	não	está	destinado	a	ser	usado	por	pessoas	(incluindo	crianças)	
cujas	capacidades	físicas,	sensoriais	ou	mentais	estejam	reduzidas	ou	necessitem	
de	experiência	e	conhecimento,	a	menos	que	uma	pessoa	responsável	pela	sua	
segurança	tenha	supervisionado	ou	instruído	quanto	ao	uso	do	eletrodoméstico.	
As	crianças	deverão	estar	sob	supervisão	para	garantir	que	nÃo	brinquem	com	o	
aparelho	elétrico.

•	 É	necessária	a	estrita	supervisão	quando	pessoas	incapacitadas	ou	crianças	utilizem	
qualquer	eletrodoméstico	ou	estejam	próximo	a	ele.

EStA UnIDADE EStÁ DESEnHADA SoMEntE PARA USo DoMÉStICo.

CONsERVE EstAs INstRUÇÕEs
(Unicamente para 120 y 127V com dois terminais planos)	Este	aparelho	elétrico	conta	
com	uma	tomada	polarizada	(um	terminal	mais	largo	que	o	outro).	Para	reduzir	o	risco	de	
descarga	elétrica,	esta	tomada	entrará	somente	em	um	sentido	numa	tomada	elétrica	polar-
izada.	Caso	a	tomada	da	unidade	não	entre	completamente	na	tomada	elétrica,	inverta	seu	
sentido.	Caso,	ainda	assim	não	encaixe,	comunique-se	com	um	eletricista	qualificado.	nÃo 
MoDIFIQUE A toMADA DE nEnHUMA FoRMA.

InStRUÇÕES ESPECIAIS

•	 O	comprimento	do	fio	deste	eletrodoméstico	foi	determinado	com	a	finalidade	de		
reduzir	o	perigo	de	que	alguém	se	enrosque	ou	tropece	com	um	fio	muito	extenso.	
Caso	seja	necessária	uma	extensão	mais	longa,	pode-se	utilizar	uma	extensão	
adequada.	A	potencia	nominal	indicada	da	extensão	deve	ser	igual	ou	maior	a	do	
liquidificador.	Deve-se	ter	o	cuidado	de	colocar	a	extensão	de	forma	que	não	fique	
pendurada	pela	bancada	ou	mesa,	onde	as	crianças	poderiam	puxá-la	ou	poderiam	
tropeçar	acidentalmente.

•	 Caso	a	lâmina	do	seu	liquidificador	se	trave	ou	não	se	mova	poderá	causar	danos	ao	
motor.	Não	utilize	o	aparelho.
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1.	Sirva	através	da	abertura	com	dobradiça
2.	 	O	Copo	–	O	Liquidificador	Oster®	inclui	um	

dos	seguintes	elementos:
	 	•	Copo	de	vidro	resistente	para	lavar	na			

	 lavadora	de	pratos	e	com	capacidade	para		
	 2.0-litros/8	copos	BLSTDP-W00

	 	•	Copo	de	plástico	resistente	a	rupturas			
	 com	capacidade	para	1.75-litros/7	copos		
	 BLSTDG-B00

3.	Anel	de	borracha	para	vedação
4.	Lâmina
5.	Rosca	inferior	do	copo
6.	Base
7.	Painel	de	Controle

Painel de Controle
8.	 LIGA/DESLIGA	interromperá	a	operação	“ ”	
9.	 	O	botão	LIGA/DESLIGA	pisca	em	vermelho	

quando	está	pronto	para	operar
10.	Seleção	de	velocidades	“Baixa”		 	
	 (Low),	“Media”	(Medium)	e	“Alta”	(High)
11.	Característica	pré-programada	para	Triturar	

Gelo	(“Ice	Crush”)	–ativado	em	velocidade	
alta	durante	30	segundos	com	sistema	de	
apagamento	automático	“ ”

12.	Característica	pré-programada	para	Bebidas	
congeladas	(“Frozen	Drinks”)	–funciona	em	
velocidade	alta	durante	45	segundos	com	
apagamento	automático	“ ”

13.	Função	de	pulsar	para	um	controle
	 	de	mistura	preciso	“ ”

DEsCR IÇÃO DO ApARELHO
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ANtEs DE UsAR sEU LIQUIDIFICADOR

Uma	vez	que	tenha	desembalado	seu	liquidificador,	lave	todos	os	acessórios,	com	
exceção	da	base	do	motor,	com	água	morna	e	sabão.	Seque	completamente.	Limpe	
a	base	do	liquidificador	utilizando	um	pano	ou	esponja	úmida.	Não	coloque	a	base	na	
água.	Tenha	cuidado	ao	manipular	a	lâmina,	pois	é	muita	afiada.

CoMo MontAR E USAR
Importante:	O	copo	do	liquidificador	e	a	lâmina	se	desgastam	
com	o	uso	normal.	Sempre	inspecione	a	lâmina	para	garantir	
que	não	esteja	danificada,	partida	ou	frouxa.	Caso	o	copo	ou	a	
lâmina	encontre-se	danificada,	não	utilize.

•	 Certifique-se	que	o	liquidificador	esteja	desconectado	da	
eletricidade.	Coloque	a	base	do	liquidificador	sobre	uma	
superfície	limpa	e	seca	para	evitar	que	entrem	partículas	
estranhas	no	motor	enquanto	esteja	funcionando.

•	 Antes	de	colocar	a	lâmina	em	seu	lugar,	certifique-se	de	
que	o	anel	de	vedação	se	encontra	bem	colocado	ao	
redor	da	base	da	lâmina.

•	 Para	introduzir	a	peça	das	lâminas,	incline	ligeiramente	
e	introduza	começando	pela	lâmina	dentada	curvada	até	
em	cima.	Mova-as	conforme	seja	necessário	para	que	as	
demais	aspas	entrem	no	copo.	Para	retirá-la,	simplesmente	
siga	o	processo	contrário;	abaixe	ligeiramente,	seguindo	
a	direção	da	lâmina.	Incline	para	cima	e	as	demais	aspas	
sairão	pela	abertura	inferior	do	copo.

•	 Coloque	a	rosca	inferior	na	base	do	copo,	enrosque	
girando	em	direção	horária	ate	que	o	copo	fique	bem	
ajustado.

•	 Coloque	o	copo	no	lugar	correspondente	na	parte	superior	
da	base	e	certifique-se	de	que	calce	firmemente.

•	 Conecte	o	fio	na	tomada.
•	 Coloque	os	ingredientes	no	copo,	coloque	a	tampa	em	seu	lugar	pressionando	para	
baixo	para	garantir	que	esteja	bem	colocada	em	sua	posição.

•	 Liquidifique	os	alimentos	ou	bebidas.	Coloque	a	mão	sobre	a	tampa	enquanto	esteja	
liquidificando	os	líquidos.	Selecione	a	função	desejada	no	painel	de	controle	para	
começar	a	liquidificar;	refira-se	a	seção	intitulada	“Uso	das	características	especiais	de	
seu	liquidificador”	para	as	instruções	de	funcionamento.

•	 Apague	sempre	a	unidade	ou	espere	que	o	liquidificador	se	apague	automaticamente	
e	ate	que	a	lâmina	tenha	parado	por	completo	antes	de	retirar	o	copo	ou	a	tampa	do	
liquidificador.

•	 Retire	o	copo	quando	tenha	terminado	de	liquidificar,	levantando-o	para	retirá-lo	da	
base.

•	 Nunca	coloque	o	copo	na	unidade	enquanto	o	motor	esteja	funcionando.
•	 Nunca	acenda	a	unidade	com	o	copo	vazio.
•	 Nunca	coloque	o	seu	liquidificador	para	funcionar	sem	antes	colocar	o	copo.
•	 O	desenho	do	liquidificador	apresenta	uma	base	estável	e	uma	tampa	que	contém	um	
orifício	de	abertura	a	pressão,	o	qual	facilita	para	servir.
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UsO DAs CARACtERÍstICAs
EspECIAOs DE sEU LIQUIDIFICADOR

3 VELoCIDADES
O	seu	liquidificador	conta	com	3	velocidades	para	
escolher:	1	(baixa),	2	(média)	e	3	(alta).	Para	utilizar	
uma	das	3	velocidades,	pressione	o	botão	de	Liga/
Desliga	para	ligá-lo;	a	luz	indicadora	começará	a	piscar	
até		que	se	selecione	uma	velocidade	ou	função.	Escolha	
a	velocidade	desejada	para	começar	a	liquidificar.	A	luz	
indicadora	deixará	de	piscar	e	permanecerá	iluminada.	
Caso	deseje	mudar	a	velocidade	durante	o	processo	
de	liquidificar,	pressione	qualquer	uma	das	demais	
velocidades.
Nota:	O	liquidificador	se	apagará	automaticamente	
após	1	minuto,	caso	não	se	haja	selecionado	nenhuma	
velocidade	ou	função.

FUnÇÃo PARA tRItURAR GELo 
Para	utilizar	a	função	para	triturar	gelo,	pressione	o	botão	
de	Liga/Desliga	para	ligar	o	liquidificador;	a	luz	indicadora	
começará	a	piscar.	Em	seguida,	pressione	o	botão	para	
triturar	gelo	para	iniciar	o	processo	de	trituramento.	A	luz	
indicadora	deixará	de	piscar	e	permanecerá	iluminada.	O	
liquidificador	efetuará	pulsações	automáticas	durante	30	
segundos	e	se	apagará	depois	de	transcorrido	1	minuto	
caso	não	se	selecione	nenhuma	outra	função.

FUnÇÃo PARA VItAMInAS
Para	utilizar	a	função	para	vitaminas,	pressione	o	botão	
de	Liga/Desliga	para	ligar	o	liquidificador;	a	luz	indicadora	
começará	a	piscar.	Em	seguida,	pressione	o	botão	para	
vitaminas	para	iniciar	o	processo.	A	luz	indicadora	deixará	
de	piscar	e	permanecerá	iluminada.	O	liquidificador	
funcionará	continuamente	durante	45	segundos	e	se	
apagará	depois	de	transcorrido	1	minuto	caso	não	se	
selecione	nenhuma	outra	função.

botÃo DE ContRoLE DE PULSo
Para	proporcionar	um	controle	instantâneo,	a	função	
de	pulso	é	ativada	unicamente	enquanto	o	botão	se	
mantenha	pressionado.	Para	utilizar	esta	função,	
pressione	o	botão	de	Liga/Desliga	para	ligar	o	
liquidificador;	a	luz	indicadora	começará	a	piscar.	Para	
começar	a	utilizar	a	função	de	pulsos,	aperte	e	mantenha	
pressionado	o	botão	de	pulsos	pelo	tempo	desejado.	O	
motor	do	liquidificador	quando	se	solta	o	botão.

PARA GUARDAR o CoPo no REFRIGERADoR
O	copo	cabe	na	porta	do	refrigerador,	o	que	é	ideal	para	
guardar	vitaminas,	merengues	e	bebidas	congeladas.	
Não	se	recomenda	armazenar	no	refrigerador.

Cups
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CONsELHOs pARA MELHOR UsO

•	 Processar	alimentos	ou	líquidos	quentes	no	liquidificador	pode	ocasionar	que	estes	
respinguem	quando	se	retire	a	tampa.	Levante	a	lingüeta	localizada	na	tampa	do	copo	e	
deixa-a	levantada	antes	de	bater	líquidos	quentes.	ADVERTÊNCIA:	Quando	trabalhe	com	
líquidos	quentes,	abra	a	tampa	do	copo	e	comece	a	uma	velocidade	baixa,	e		
gradualmente	incremente	a	velocidade	a	uma	mais	alta.	Não	adicione	líquido	acima	do	
nível	de	1.0-litros/4-copos.	Sempre	mantenha	as	mãos	e	a	pele	exposta	distantes	do	vapor.	
Comece	misturando	na	velocidade	mais	baixa.	O	copo	se	aquecerá	quando	contenha	
líquidos	quentes.	(Por	favor,	consulte	a	seção	“Precauções	Importantes”).

•	 Caso	a	ação	de	liquidificar	seja	interrompida	durante	o	processo	ou	os	ingredientes	
grudem	nas	laterais	do	copo,	desligue	o	liquidificador.	Retire	a	tampa	e	utilize	uma	
espátula	de	borracha	para	empurrar	a	mistura	em	direção	a	lâmina.

•	 Caso	utilize	o	liquidificador	para	preparar	molho	mexicano	ou	outras	receitas	que	
contenham	tomates,	cebolas	e	outros	vegetais,	você	obterá	os	melhores	resultados	
aplicando	uma	velocidade	mais	baixa	ou	a	função	de	pulso.

•	 Não	tente	preparar	purê	de	batatas,	misturar	massas	densas,	bater	claras	de	ovo,	
moer	mandioca	ou	carne	crua,	nem	extrair	suco	de	frutas	e	vegetais.	O	liquidificador	
não	foi	desenhado	para	executar	estas	tarefas.

•	 Evite	golpear	ou	deixar	cair	o	liquidificador.

MANUtENÇÃO DE sEU LIQUIDIFICADOR

CoMo LIMPAR o LIQUIDIFICADoR

•	 Remova	o	aparelho	da	tomada	elétrica.
•	 Limpe	a	base	do	motor,	o	painel	de	controle	e	o	fio	com	um	pano	ou	esponja	úmida.	
Para	remover	manchas	difíceis,	utilize	um	limpador	suave,	não	abrasivo.

•	 Para	limpar	o	copo,	desenrosque	a	rosca	inferior	do	copo	mantendo-o	inclinado,	de	
maneira	que	a	lâmina	não	saia	enquanto	retire	a	rosca.

•	 Uma	vez	que	tenha	retirado	a	rosca	inferior,	deslize	para	baixo	a	peça	das	lâminas.	
Incline	para	cima	para	facilitar	a	saída	das	lâminas	pela	abertura	inferior	do	copo.

•	 Remova	com	cuidado	o	anel	de	vedação	da	borda	exterior	da	lâmina.
•	 Lave	cuidadosamente	a	peça	das	lâminas,	a	junta,	o	copo	e	a	tampa	em	água	morna	
com	sabão.	Enxágue-os	e	seque-os	completamente.	Não	coloque	a	base	na	água.

•	 Volte	a	colocar	o	anel	de	vedação	na	peça	das	lâminas	e	volte	a	introduzi-los	no	
copo.	Introduza	a	lâmina	inclinando	ligeiramente,	começando	com	a	dentada	curvada	
no	sentido	para	cima.	Mova	a	lâmina	conforme	seja	necessário	para	que	as	demais	
aspas	entrem	no	copo.

•	 Volte	a	enroscar	a	rosca	inferior	no	copo	para	firmar	a	peça	das	lâminas	e	coloque	
novamente	na	base	do	liquidificador.
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RECEItAs

REnDIMEnto	
Xícaras	

2	
3	
4	
5	
6	
7	
8

SoRVEtE
Xícaras

2	
3	
4	
5	
6	
7	
8

LEItE	
Onças
175	
275	
350	
450	
525	
625	
700

bAUnILHA	
Colheres	de	cha

1/8	
1/4	
1/4	
3/8	
3/8	
1/2	
1/2

VItAMInA DE bAUnILHA

REnDIMEnto	
Xícaras	

475	
3	
4	
5	
6	
7	
8

IoGURtE	
Onças

200
325
425
525
625
750
825

CUboS DE

GELo	
Médios

2	
3	
4	
5	
6	
7	
8

MoRAnGoS
ConGELADoS
2.5cm	diâmetro	máx

2	
3	
4	
5	
6	
7	
8

bAnAnA  
ConGELADA

Pedaços	de	5	cm

2	
3	
4	
5	
6	
7	
8

SUCo DE
UVA bRAnCA

Onças 

100	
125	
175
225
275	
300	
350

VItAMInA DE MoRAnGo

REnDIMEnto	
Xícaras	

2	
3	
4	
5	
6	
7	
8

tEQUILA
Onças
50	
100	
125	
150	
175	
200	
225

MIx DE MARGARItA	
Onças
175	
275	
350	
450	
525	
625	
700

GELo	
Xícaras
1/8	
1/4	
1/4	
3/8	
3/8	
1/2	
1/2

MARGARItA

*Opcional:	Agrege	azúcar	al	gusto.


